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Genişletilmiş Özet
İngilizce yazılmış makalelerde gneişletilmiş özet verilmesi tercih edilmektedir ancak zorunlu değildir. Genişletici özet verilecekse, ikinci sayfadan başlamalıdır. İlk satır girintisi olmadan, paragraf formatında yazılmalıdır. En az 500 kelime olmalı, Times New Roman yazı tipiyle, 11 punto ve italik olarak yazılmalıdır.

Bir özet, akademik bir çalışmanın temel içeriğini özlü ancak kapsamlı bir şekilde sunarak, okuyucuların çalışmayı hızlıca değerlendirmesini sağlar. Akademik yazının en önemli unsurlarından biri olarak kabul edilen özet, genellikle okuyucuların incelediği ilk ve bazen tek bölüm olur. Akademik araştırmalarda, araştırmacılar ilgili kaynakları belirlemek için birçok özeti gözden geçirir. Bu nedenle, bir özetin hem bilgilendirici hem de veri tabanlarında görünürlüğünü artıracak anahtar kelimeler içermesi gerekir. Bu bağlamda, etkili bir özetin temel nitelikleri açıklanarak, farklı makale türleri için yapılandırma önerileri sunulmaktadır.

İyi hazırlanmış bir özet, birkaç temel özelliğe sahiptir. Öncelikle, doğru olmalı ve makalenin amaçlarını, metodolojisini ve sonuçlarını tam olarak yansıtmalıdır. Desteklenmeyen iddialara veya alakasız bilgilere yer verilmemelidir. Örneğin, eğer bir çalışma önceki araştırmaları genişletiyor veya tekrarlıyorsa, ilgili çalışmaların yazar-tarih formatında belirtilmesi gerekir. Bu, araştırmayı daha geniş akademik bağlamda konumlandırmaya yardımcı olur. İkinci olarak, özet tarafsız olmalı ve öznel yorumlar yerine yalnızca gerçeklere dayalı bilgileri sunmalıdır. Spekülatif yorumlardan veya eleştirilerden kaçınılarak, okuyucuların çalışmayı bağımsız olarak değerlendirmesine olanak tanınmalıdır. Bilimsel bütünlüğün korunması açısından bu nesnellik önemlidir, çünkü özetler çalışmayı tarafsız bir şekilde tanıtmalıdır.

Ayrıca, tutarlılık ve okunabilirlik yüksek kaliteli özetlerin ayırt edici özelliklerindendir. Bu, net bir dil, mantıksal akış ve basit cümle yapılarıyla sağlanır. Karmaşık terimler veya aşırı teknik jargon mümkün olduğunca azaltılmalıdır, özellikle disiplinler arası okuyucular için erişilebilirlik artırılmalıdır. Örneğin, isim tamlamaları yerine fiillerin kullanılması (“veriler analiz edildi” yerine “veri analizi gerçekleştirildi”) metni daha akıcı hale getirir. Aktif cümle kullanımı ve zaman kiplerinin doğru kullanımı da önemlidir: Genel sonuçlar için geniş zaman (“sonuçlar göstermektedir”), belirli yöntemler veya bulgular için geçmiş zaman (“katılımcılar anketleri tamamladı”) tercih edilmelidir. Bu tür tercihler özetin hem dilbilgisel tutarlılığını hem de akademik erişilebilirliğini artırır.

Özlü olmak, özetlerin temel gerekliliklerinden biridir. Özet, belirli kelime sınırları içinde en fazla bilgiyi iletmelidir. Her cümle belirli bir amacı yerine getirmelidir ve ilk cümle çalışmanın önemini vurgulayarak okuyucunun dikkatini çekmelidir. Başlığı tekrarlamak gibi gereksiz ifadelerden kaçınılmalıdır. Bunun yerine, özet dört ila beş temel unsuru öne çıkarmalıdır: araştırma soruları, yöntemler, önemli bulgular ve çalışmanın katkısı. Ayrıca, çalışmanın veri tabanlarında daha kolay bulunmasını sağlamak için uygun terimler kullanılmalıdır. Ancak, teknik terimlerin aşırı kullanımı okuyucuları uzaklaştırabileceğinden, spesifiklik ile açıklık arasında bir denge kurulmalıdır.

Bu genel ilkelerin ötesinde, özetin yapısı çalışmanın türüne bağlı olarak değişebilir. Örneğin, deneysel araştırmalar genellikle şu standart formatı izler: giriş (araştırma problemi ve hedefleri), yöntemler (tasarım ve prosedürler), sonuçlar (temel bulgular) ve tartışma (yorumlar ve etkiler). Teorik veya derleme makaleleri ise kavramsal çerçeveleri, mevcut literatürün sentezini ve bilgi boşluklarını vurgulayabilir. Makale türü ne olursa olsun, iyi yapılandırılmış bir özet, okuyucuyu çalışmanın ana hatlarında yönlendirmelidir.




1. Introduction
[bookmark: _Hlk183036763]Makaleler için dergide verilen şablon kullanılmalıdır. Satır aralığı, sayfa kenar boşlukları, paragraf özellikleri, yazı karakterleri ve boyutları değiştirilmemelidir. Gönderilecek yazılar, metin, tablo, şekil, kaynakça ve ekleri dâhil, 20 sayfayı geçmemelidir. DergiPark üzerinden kör hakemlik sistemi uygulandığı için makale ve kapak iki ayrı dosya şeklinde gönderilmelidir. Makalenin içinde yazara ait bilgiler yer almamalıdır. Kapak sayfasında makalenin adı, bütün yazarların adı soyadı, unvanı, görev yerleri, e-posta adresleri, orcid numaraları, birden fazla yazar varsa sorumlu yazar, telefon numarası, varsa teşekkür edilecek kişiler/kurumlar ile diğer açıklama ve notlar yer almalıdır. Atıflarda ve kaynakçada APA kurallarına uyulmalıdır.

2. Literature Review
Makaleler için dergide verilen şablon kullanılmalıdır. Satır aralığı, sayfa kenar boşlukları, paragraf özellikleri, yazı karakterleri ve boyutları değiştirilmemelidir. Gönderilecek yazılar, metin, tablo, şekil, kaynakça ve ekleri dâhil, 20 sayfayı geçmemelidir. 

3. Data and Methodology 
3.1.	Methodology
Makaleler için dergide verilen şablon kullanılmalıdır. Satır aralığı, sayfa kenar boşlukları, paragraf özellikleri, yazı karakterleri ve boyutları değiştirilmemelidir. Gönderilecek yazılar, metin, tablo, şekil, kaynakça ve ekleri dâhil, 20 sayfayı geçmemelidir. 
3.2.	Data
Makaleler için dergide verilen şablon kullanılmalıdır. Satır aralığı, sayfa kenar boşlukları, paragraf özellikleri, yazı karakterleri ve boyutları değiştirilmemelidir. Gönderilecek yazılar, metin, tablo, şekil, kaynakça ve ekleri dâhil, 20 sayfayı geçmemelidir.

4. Results, Analysis and Discussion
Makaleler için dergide verilen şablon kullanılmalıdır. Satır aralığı, sayfa kenar boşlukları, paragraf özellikleri, yazı karakterleri ve boyutları değiştirilmemelidir. Gönderilecek yazılar, metin, tablo, şekil, kaynakça ve ekleri dâhil, 20 sayfayı geçmemelidir.
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5.  Conclusion
Makaleler için dergide verilen şablon kullanılmalıdır. Satır aralığı, sayfa kenar boşlukları, paragraf özellikleri, yazı karakterleri ve boyutları değiştirilmemelidir. Gönderilecek yazılar, metin, tablo, şekil, kaynakça ve ekleri dâhil, 20 sayfayı geçmemelidir. 
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